24 | 38
3 41 E |

AND-OTHER T E XT 5,

CIETED  IN. TS

NEW TESTAMEN T,

COMPARED WITH THE

HEBREW ORIGINAL,

AND WITH THE

SEPTUAGINT VIER"S 30

TO WHICH ARE ADDED

N

3y T HOMAS . BRANDOLFPFH DD,

PresI1DENT. oF C.C.C:. OxroRr D,

AND LLApy MArRGARETDS PROFESSOR OF DIVINITY.

© [0 G 2 0 ) 0 G s T

PRINTED FOR J. AND J. FLETCHER; AND SOLD BY J. F. AND
C. RIVINGTON, ST. PAUL'S CHURCH-YARD, LONDON.




Imprimatur,
S. DENNIS,

April 30. 1782,
Vice- Can. Oxon.



I'NTRODUCTIFON

HERE were fome Years ago great Obje&ions made to
T the Citations in the New Zeftament from the Prophecies of
the O/d: Thefe were faid often not to agree with each other,
One thing faid in order to account for this Difagreement was,
that the Writers of the NVew Zeftament took their Citations from
the Septuagint Tranflation: But I found that, though this
might be fometimes the Cafe, yet it was not generally true: I
found them in fome inftances to differ from both. In order to
obtain fuller Satista&tion on this Head, I drew out the following
Tables, where the Citations in the NVew Teffament are placed in
the middle, between the original Hebrew on the one {ide, and
the Septuagint Tranflation on the other. I had fome thoughts of
publithing it ; but as Dr. Kennicor was then engaged in the Col-
lation of the Hebrew MSS, ] thought it better to ftay till that
was finithed. That valuable Work being now compleated, and
I having received preat Light therefrom, now publith it, as it
was then drawn out, only adding fome fhort Notes on {uch paf-
{ages as feemed to require any Explanation ; hoping that others
as well as myfelf, may receive {fome Satisfa@tion from it. I made
ule of the Vatican Edition of the Sepruagine : Where there are

any
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any material Variations in the Alexandrine, they fhall be taken
notice of in the Notes. In thefe Notes I have found myfelf

obliged to enter on fome Points, about which learned and able

Men have always differed: I have ufed my own Judgment, and

leave others to judge for themfelves: 1 have no reafon to be {ur-

prifed, or angry, if learned and good Men differ from me in
fuch Points: If I have fucceeded 1n folving any Objections, or
clearing up any Difficulties to the Satisfa&ion of any good

Chriftian, 1 fhall think my Time and Pains well beftowed.
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1. VITATIONS agreeing exaltly with the Hebrew. N, 3, 6, 8, 11, 12, 20, 23;

20, 295 305 315 335 355 39> 41, 45, 49 53, 54, 63, 68, 735 74, 77, 79, 80,
81, 82, 83, 85, 86, 87, 88, 94, 108, 109, 111, 113, 117, 119, 120, 122, 124,

125, 127, 129, 130, 134, 135, 140, 144, 146, 147> 1495 150, 151, 153, 155,
160, 162, 163, 165, 170. In all 63.

2. Agreeing nearly with Heb. N°. 1, 4, 7, 9, 10, 15, 18, 19, 24, 235, 2}, 36, 375 42, 44,
46, 47, 50, 55, 60; 66, 69; 79, 715 785 995 92, 935 96, 97599, 100, 101, 105, 1064
110, 114, 116, 118, 121, 1235 126; 131, 133, 130, 141, 142, 143, 145, 148,

152, 156, 157, 158, 166, 171, 173, 174, 175, 1765 177, 178, 179. In all 63.

3. Agreeing in Senfe with Hebrew, but not in Words, N° 5, '14, 16, 21, 22, 28, 32, 40,
42, 48, 52, 725 76, 84, 89, 91, 103, 107, 112, 132, 133, 137, 138, 164.
In all 24. |

4. Giving the general Senfe, but abridging or aciding toit. N° 28, 40, 42, 56, 57, 67,
102, 168. In all 8.

5. Taken from feveral Paffages of S. S. N, 62, 93, 102, Inall 3.
6. Differing from Heb. but agreeing with Sept. N°. 17, 51, 59,64, 97, 169. In all 6.

7. Citations where we have reafon to fufpec that the Apoftles either read the Hebrew dif-
ferently, or put fome Senfe upon the Words different from what our Lexicons

exprefs. N° 2, 13, 175 27, 345 47, 61, 65, 67, 73, 93, 97, 104, 105, 110,
115, 128, 142, 157, 161, 172. Inall 21,

8. Places where the Hebrew feems to be corrupted. N° 2, 13, 51, 67, 110, 128, 1 39,
154, 159. In all 8.

9. Not properly Citations, but References, or Allufions. N°, 38, 95, 167.
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- GREEING verbatim with Sept. or only changing the Perfon, &c. No. 6, 8,
12, 19,20, 22, 23, 24, 26, 27, 29, 35, 39, 41, 49, 51, 54, 63, 66, 68, 71, 73,
74> 75> 77> 78 79> 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 90, 92, 94, 97, 98, 99,
106, 108, 109, 110, 111, 113, 119, 120, 122, 124, 125, 129, 130, 135, 140,
144, 145, 146, 147, 148, 149, 153, 154, 155, 160, 162, 163, 165, 166, 173,
175, 176. In all 72.

2, Taken from Sept. but with fome Variation. N° 1, 4, 9, 15, 17, 18, 34, 36, 45, 50,
53, 55, 59, 61, 64, 69, 70, 72, 88,93, 103, 104, 112, 114, 1106, 118, 121, 126,
128, 131, 133, 134, 136, 137, 141, 143, 150, 151, 152, 156, 159, 161, 169,
171, 172, 174, 177. In all 47.

3. Agreeing in Senfe, but not in Words with Sepz. N°, 4, 5, 16, 25, 31, 32, 33, 37,

40, 43, 44, 48, 52, 60, 67, 76, 84, 89, 91, 100, 107, 117, 128, 132, 138, 130,
157, 158, 164, 179. In all 30.

4. Differing from Sept. but agreeing exaltly, or nearly with Heb. N°. 3, 4, 11, 21, 30,
47, 93, 96, 101, 117, 127, 170, 178. Inall 13,

. Differing both from Sepz. and from Heb. and taken probably from fome other Tran{-
lation, or Paraphrafe. N°. 2, 5, 10, 13, 14, 37, 40, 52, 65, 84, 89, 91, 100,
105, 115, 123, 138, 142, 158. In all 19.

) |

Some things in this Comparifon may be difputable, and in fome I may be miftaken :
I have ufed the beft of my Judgment, and I hope it is nearly the Truth.

ANNOTATIONS
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ROM the foregoing Comparifon it will appear how nearly the Citations
in the New Teffament agree with the original Hebrew, though they
fometimes quote the Sepfuagint, and perhaps other Tranflations, or Paraphrafes.
The fame may be farther illuftrated by fome fhort Notes. It is not the Inten-
tion of thefe Notes to vindicate the Juftnefs of the Application of thefe Prophe-
cies to Chriff : That has been fufficiently done by much abler Hands, fuch as
Bp. Kidder, Bp. Chandler, Bp. Sherlock, Dr. S. Clarke, and {everal others; not
to mention the excellent Difcourfes which have lately been publithed, on the
Prophecies of the O/d Teffament in general. All that is intended in thefe Notes
is to examine the fairnefs of the Citations. Thofe many Texts which agree
exactly with our prefent Hebrew Copies need no Explanation. I begin with

Ne°. 1. Matt. i. 23. We have here xarécem for xarécas both in Sepz. and Hes,
The Syriack and Chald. Paraphr. read wocabitur, * the Arab. vocabunt—The
{enfe 1s the fame in all,

N°. 2. Mart. ii. 6. agrees exa&tly neither with Heé. nor Sept. The only ma-
terial Difference is that the Ewvange/if adds the Negative #dauws which is in
neither of them: But the Syriack Tranflation reads it with an Interrogation—
Num parva es? And the Arabick reads it with a Negative — Nequagquam es
minima—and agrees in Senfe with Heb. See Kennicot Diflert. S. 44.

N°. 4. Matt. ii. 18. It agrees very nearly with Heb. but not with Sepz. It
might poflibly be taken from fome other Tranflation.

N°. 5. Maz¢. iii. 3. This agrees in Senfe, but not exactly both with Hed. and
Sept. We have the fame Citation in St. Luke, and the firft part of it in St.

* Being unacquainted with the Arabick, Syriack, and other Oriental Languages, I am obliged to quote
from the Latin Tranflation in Walten’s Polygloss, |
Mark,
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Mark, both which agree exa&ly with St. Matthew. Inftead of awrs Sept. reads
rou @s0 yuayt  'To this Heb. agrees, and adds, iz the Defart. To swrypioy Tov Oeev is
in Sept. and alfo in Arab. but is not in Heb. nor Syr. nor Vulg. See Bp.

Lowth’'s Comment.

N°. 9. Matt. iv. 10. This agrees both with Seps. and Heb. only it tranflates
NI by ?reamuvfa'e:; inftead of Cpagngﬁm.

N°. 10. Matt. iv. 15, 16. This differs widely from Seps. as that does from
Heb. Nor can I make tolerable Senfe of this, or any of the old Verfions: Nor
indeed of the Heb. or our Englifh Tranflation in the order the Words ftand at
prefent: But the Difficulty may be eaflily removed only by removing the fix firft
Words of this Chapter, and joining them to the former Chapter, as they are
in all the old Verfions: And then the Words may be thus rendered : As
the former time made vile, or debafed, the Land of Zebulon, and the Land of
Nepthali, fo the latter Time [hall make it glorious. The Way of the Sea, &ec. A
Prophecy moft fignally fulfilled by our Saviour’s Appearance and Refidence in
thefe Parts. The Evangeliff from the firft part of the Sentence, takes only #4e
Land of Zabulon, and the Land ¢f Nepbthalim : What follows is an exa&, and
almoft literal Tranflation of the Hebrew : only for &22%mm is put xaSvueres.
How properly this Prophecy is cited, and applied to our Seviour, fee Mr. Mede's
Difc. on Mar. 1. 14, v5. Mr. Lowth's Comment. on I/. 1x. Bp. Lowth’s Tranflat.

N°. 13. Matt. xi. 10. We have the fame Citation Word for Word Mar. i. 2.
and Luk. vii. 27. and yet it differs from Heb. and all the old Verfions in thefe
two Particulars: The Words wgs wporwns o2 are added, and what is in Hes.
130Y9--before me--is rendered ¢umpocSév cu—-before thee : The Reafon of this Dif-
rence I cannot eafily account for but by fuppofing fome Corruptions crept into
the ancient Copies: The fenfe is much the fame.

N°. 14. Matt. xii. 18. This agrees not at all with Sepz. who have obfcured
this Prophecy by adding the Words Jacob and Ifrael, not in the original Heb.
It is probably taken from fome old Tranflation, agreeing very nearly with Hes.
The only Difliculty is in the Words tws dv exBary es vixos T xefﬂv' But if by
vbwn we underftand zbe Caufe under Trial, then to Jend forth bis Caufé unto
Truth will be to carry the Caufe, and vindicate its Truth; which agrees in
Senfe with exCany s vixos Ty x.efwv. See Grotwus Annot.

Nopg,
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N°. 15. Matt. xiii. 14. This is taken almoft Word for Word from Seps. In
eb. the Senfe is obfcured by falfe Pointing: ¥ If inftead of mw.':l in Imp. we read

1D in Indic. and fo again inftead of 7307 and _J_Jw.j we read 73377 and gg}n

the Senfe will be: This People hath made their Hears Jaty and hath made their
ears beavy, and fbut their Eyes, &¢, which agrees in Senfe with the Evangelift,
and with Sepr. And to this alfo agree the Syr. and Arab. Verfions, but
not the Vulgate. We have the fame Quotation Word for Word A8 xxviii. 26.
St. Mark and St. Luke refer to the fame Place, but quote it only in part. St,

Jobn's Quotation of this Prophecy will be confidered hereafter. _

Ne. 17. Matt. xv. 8, 9. This agrees with Sept. though with fome flight va-
riations: They feem to have read 1M inftead of My and DY for TR
And Arab. agrees here with Sepr. See Kennicot Differt.

N°. 18. Marz. xix. 5. agrees nearly with O¢pt. and they both agree with
Heb. only adding one material Word omitted in the Hebrew Copies, oi dvs* But

this Word is in the Semaritan Copy; and alfo in the Syr. and A4rab. Verfions.
See Kennicor Diflert.

N°. 21. Matf. xxi. §. This {feems to be taken from two Prophecies, 7. Ixii.
t1. where we read—=Say ye #o the Daughter of Zion, Bebold tby Salvation cometh
—and from Zech. ix. 9. The latter part agrees more exactly with Heb, than

with Sept. only both St. Matthew and Oept. {feem to have read Y3y, meck, inftead
of 1)y, qﬁfﬂf’(f.

N°. 24. Mat¢t. xxii. 32. This agrees both with Sepz. and Hes. only St. Mar-
thew omits the words 78 wamés o, and fo do St. Murs and St. Luke: It is in
Heb. pan: This is omitted in one or two MSS. but all the ancient Ver-

fions agree with Heb. The Samaritan Copy reads J'man which feems moft
proper.

N° 25. Matt. xxii. 37. The Vatican Edition of Sept. here tranflates 1225
by s dawias coor But the Alexandrian- Edition renders it i Xapdies a8 St.
Matthew takes in both: but puts Juxi between: He alfo puts ev oAy for & oAns
agreeably to the Hebrew: And he leaves out the latter Claufe with all thy

Strength. St. Mark and St. Luke agree entirely. with St. Matthew, only they
add the latter Claufe.

* Vid, Zud. Cappell. Arcan. Pun@. P, 535
H N°, 2%.
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N, 27. Malt. xxvi. 31. This agrees Word for Word (not with the Vatican,
but) with the Alexandrian Edition of Sept. only the Evangelift reads warafw
inftead of wdraber. The Arab. agrees with St. Matthew, and it is probable that
the Hebrew ought to be read 4& inftead of i1 for it follows in the firft Perfon—
I will turn mine Hand, &c. See Houbigant. Kennicot Differt. S. 44.

N°. 28. Matt. xxvii. 9. This Citation is attended with no {mall Difficulty:
The Prophecy is cited from Yeremiab : but in that Prophet no {uch Prophecy is
to be found: In Zech. xi. 13. fuch a Prophecy is to be found : but neither
do the Words there perfectly agree with St. Matthew's Citation : Some
fuppofe that an Error is crept into St. Matthew's Copy: and 1ep. to have
been wrote by the Tranfcribers inftead of Zey. or that the word has been in-
terpolated : And it is obfervable that the word is omitted in one MS. and 1n
the Syriack and Perfick Verfions: Others fay that the gth, 1oth, and 11th
Chapters of what is called Zechariah’s Prophecy were really wrote by Feremiab,
and affign very probable Reafons for fuch Opinion both from the Matter and
Style. See Hammond on Heb. viii. 9. Mede's Works, P. 786. 833. Kidder
Demonft. of Meffiah. P. ii. P. 196, &c. Lowth Pralect. Poet. Let. xx1. As to
the Prophecy itfelf, if in St. Matthew for édwxav we read ¢édwxa (and that it fhould
be {o read feems probable from what follows xafa cuiraZé po Kupies) the Citation
will agree very nearly with the Original—Kej éxaCov 7a Tpicdxorre, deylpia, xgy towske
avra s T aypoy T8 xepapsast 'The Tranflation is literal, excepting only that 931473
is rendered aypty 10 xepdpsws and MY N*a is omitted : And the fame is alfo
omitted in fome ancient MSS. [fee Kennicot Differt. S. 49.] The words my 7w
g’ﬂ Tsﬂ,uﬂ,.aéva oy 'm;.ma'aivra 21 ;}59 'Ia'pat.;}h and xaSe a'uvé'm,_ié (408 Kﬁe:as are added to fup-
ply the Senfe, being taken in Senfe, and very nearly in Words from the former
part of the Verfe: This latter Claufe is in dral.

N°. 30. Matt. xxvii. 46. This is taken from the Heb. but the Words are
Syriack, or Chaldee: Sabachthani is the Word now in Chald. Paraphr.

- N° 34. Luk. . 18, 19. This agrees exactly both with Seps. and Heb. as far
as aQiriv—Sept. tranflates MPTMPD DMMNORYY— %o TvPAss avabrelw* Thus far
alfo St. Luke agrees with Sepz. but adds amesaros redpavrpivss &v aQices. The

Arab. Verfion agrees nearly with St. Luke: They feem to have read more in
Heb. than we find there now.

N°. 37. Job. vi. 45. This tranflates in the Nominative with a Verb, what

Oept. exprefles in the Aecufative: It agrees exactly with Heb, only leaving out
their Children. N°. 38.
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N°, 38. Foh. vii. 38. There are no Words anfwering to thele either in Sept.
or Heb. It is indeed no Citation; but only a Reference, or Allufion:* The
Fewifh Writers inform us that on the laft Day of the Feaft of Tabernacles, it
was ufual to pour Water on the Altar, to denote their praying then for the
Bleffing of Rain, the Jatter Rain, which was then wanted againft their approach-
ing Seed-time : This Water they drew out of Si/oah, and brought it with great
Pomp and Ceremony to the Temple, playing with their Inftruments, and fing-
ing, and repeating the Words of the Prophet: tWith foy fhall ye draw Water
out of the Wells of Salvation: Our Lord, according to his ufual Cuftom, takes
Occafion from hence to inftruct the People; and applies this Ceremony, and this
Scripture, to himfelf: He fignifies to them that the Water here {poken of was to
be had from him alone—If any Man thirft, let bim come unto me, and drink
He that believeth in me, as the Scripture bhath ‘/Eu'd,' out of bis Belly fhall flow Ri-
vers of living Water—The Word xanie, here tranflated Belly, fignifies any hollow
Receptacle, and may properly be ufed for fuch Cifterns, or Refervoirs, as were
ufually built to receive the Waters iffuing from their Fountains: The Meaning
then is, that every true Believer fhall, according to this Scripture, repeated by
the People on this Occafion, abound with Zving Water, have within him fuch
a Ciftern, which will fupply Zving Water, both for his own, and others Ufe:
What is fignified by Water we are informed in the next Verfe, viz. #be Gifts
of the Spirit: 'The like Metaphor our Lord makes Ufe of Joh. 1v. 10. And in
the Prophetick Writings 1 it is often peculiarly ufed to fignify the Gifts and
Graces of the Spirit to be conferred under the Gofpel Difpenfation.

N°. g4o0. Fob. xii. 15. This differs both from Sepz. and Heb. and from the
Citation in St. Marz. 'The Evangelift either followed fome other Tranflation or
chofe to exprefs in fhort the Senfe, but not the words of the Prophet.

N°. 42. Ffob. xii. 40. Here again the Evange/if} has given us the Senfe of the
Prophet in fhort: If we fuppofe that Acvs Sres (as it is in Eed. i DY) 1s to
be underftood as the Nominative Cafe before rerd@rwxes, (it being not unufual
for Words, that fignify a Multitude, to be joined with plural Pronouns, or
Adjectives) and read asrev with an Afpirate, the Citation will be a good Tranf-
lation of the Original, only fomewhat abridged. See Not. on N, 1 g\ |

* Se Hammond, Whitby, Grotius Annot. Ligbtfoot Hor. Heb.
T I/ xii. 3, T ibid. xliv, 3. lv, 1,~=Exek, XX3Vi, 25, &Coo=Zech, xiv, 8.

N° 44.

A
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N°, 44. Foh. xv. 23. This agrees both. with Sepz. and Heb. only what Sept.
cenders ¢moréunray is here rendered euionowy, or poflibly this may refer to P/al.
xxxv. 19. where the Pfalmif? {peaks of thofe who were his Enemies wrongfully.

N°. 46. Fob. xix. 36. This gives the Senfe both of Seps. and Heb. only it
exprefles in the Paffive Voice what is there {poken in the Aétive. Or it may be

taken from P/a/. xxxiv. 21, where 1t 15 cxPrchcd in the Paffive. See Kennicot
Differt. S. 63.

N°. 47. Fob. xix. 37. The Evangelift here plainly reads vox inftead of 9y
in the Hebrew : But fo alfo read 40 Heb. MSS. And that this is the true Read-
ing appears by what follows—and they fhall mourn for him. The Syriack renders
it--zbey fhall look on me through bim, awhom they have pierced. The Sept. 1 can-
not make fenfe of.

N°. 48. Afls i. 20. This agrees in Senfe, although not in words with Sep#.
which is a literal Tranflation of Heb. The only Difference is that the Apofile
applies to a particular Perfon, what was {poken by David of his Enemies in

the Plural.

N°. so. Aftsii. 17. This is taken from Sepr. only with fome {light Varia-
tions, which no way affe&t the Senfe ; and fome of thefe Variations are wantmg
in fome MSS. The Sepz‘ is an exalt Tranflation of Heb.

N° s1. Affsii. 25. This is taken from Sepz. but differs in feveral refpetts
from Heb. For ' is put mpowpapny. The Vulgate here agrees with Sept.—
Syriack and Chald. with Heb.—Arab. differs from them all: This Difference is
not eafily accounted for. Again, for *1213 is put # yAwesa ws* Pulg. and Arab.
as well as Sept. agree with the Apoftle : Chald. and Syr. with Heb., For yaw is
put wanares we  Here again Vulg. and Arab. and Sept. agree: Syr. reads /fa-
tiabor: The true Reading might perhaps be yaws which Sepz. might tranflate
according to the Senfe apewcas pe. - Thele are but trifling Differences; the
-moft important is that 7D 1n the Plural Number is tranflated by Sepz. and
cited by the Apoftle, and applied to our Savzour in the Singular —vov ooy o' And
this Reading is confirmed by the Ker7, or marginal Reading, by all the ancient
Verfions, and by 180 of the beft Hebrew MSS. and the Senfe requires the read-

ing : Here are manifeft figns of Corruption, and I fear a wilful one. See Ken-
nicot Differt. I. P. 496.—~Diflert, Gen. S. 17.

N°, ¢2.
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No, g2. Afts i, 22, 2 3. This exprefles the Senfe both of Hes. and Sept. but
not the:Words : It may poffibly be taken from fome other Tranflation, or Pa-

raphrafe.
N°. 55. Aéisvii. 3. This agrees exactly both with Sept. and Heb. only leaving

out the Words ¢x 72 oixg 7% Warpé} o8,

Ne. §6. Aétsvii. 6, 7. It feems to have been St. Stephen’s Defign to give a
fthort Account of God’s dealing with the Children of Ifrael: In this he does not
confine himfelf to the Words of Mofes, but abridges his Hiftory, and fometimes
adds a Claufe by way of Explication. The prefent Citation agrees very nearly
with Heb. It Only adds-~—et7rev 0 @cos—-and again--g )Lae.reitfa'su{ 221 € Tg; TJT@ Térty--
which {eems to refer to v. 16, where it is {aid--they fhall come bither again.

IN°. §7. Aéls vii. 14. We have here again only the Subftance not the Words
of the Hiftory: What is moft obfervable here is, that the Number of Souls
which came into Egypz, is here faid to be 75, agreeably to Sepr. and not ac-
cording to Heé. which makes them only 70 : Sepz. here at v. 20. adds the five
Sons of Manajfeb, and Ephraim born in Egypt: This was probably at firft added
in the Margin from the Books of Numbers and Chronicles: and afterwards crept
into the Text: And then, the Sums total not agreeing, fome Scribe after-
wards altered the Number, v. 27, and made the whole Number of Jofeph’s
Children born in Egypt .9, and the whole Number of thofe who came into
Egypt 75+ The like Alteration is made Exod. i. 5. where 75 1s put for 70 :
But 1n all thefe places the Samaritan, Syr. Arab. Vulg. and Chald. Paraphr.
read 70, which therefore we may conclude to be the true Reading: St.
Stephen, or St. Luke in relating his Speech, took the Account, as he found it
in Sept. which was then the Tranflation moft commonly in Ufe; or elfe fome
Scribe very early altered the Copy, as others had done before in Sept. If fuch
Alteration was made it muft be very early, as all the ancient MSS. and Zer-

Sions agree in the prefent Reading. See Kennicot Diflert. ii. p. 406.

" 58. A vii. 16. Here feems to be a greater Error :, But it is generally
allowed that the Error lies in our Copies of N. . Various Solutions of this
Difficulty have been offered by Commentators: Bat if we may fuppofe the
Word "A€paau to be an Interpolation firft added in the Margin, the Senfe will

run clear —So Facob went down into Egypt, and died, be and our Fatbers.
I - - And
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And they (our Fathers) were carried over into Sychem, and laid in the Sepulchre,
 abhich be (Facob) bought for a Sum of Money of the Sons of Emmor the Fatbher of
Sychem. See Yofb. xxiv. 32. and Whitby'’s Annot. -

N°, ¢g. Aéts vii. 42, 43. This feems to be taken from Sepr. though with
fome Variation : ‘The only confiderable Difference is that we here read BaGvAwres
inftead of Aapasré in Sept. The Heb. and all the ancient Verfions read Damajcus :
And fo does a MS. or two here: And this feems to be the true Reading. The
Sept. agrees in Senfe, though not literally, with Heb.-~ PasQav or ‘Peu@ay was the
Name of the fame Idol in Egypt, which was called {¥'2 in Syrza, and reprefented
the Planet Saturn. See Hammond, Lud. de Dieu, Annot. Lowth on Amos, v. 25,
Spencer de Leg. Heb. L, iii. C. 3.

N°. 61. AGs viii. 32. This is taken from Sepz. with fome fmall Variations :
They differ in fome Refpects from Heb. They feem to have read vpe 9¥y2 and
again for "N to have read wn. I could wifh this Citation from I/aiab had |
been carried a little farther: We have in the next Sentence in Sept. #xSn s
S iyaroy—in Heb. it is 9 ¥33 which makes Nonfenfe of the Text, and is a
grofs Corruption: Seps. plainly reads mY and fo did the Arabick Verlion.
See Bp. Lowth's Notes.

N°. 62. Aés xiii. 22. This is not taken from any one Paflage in Scripture,
but from feveral. See Pfa/. Ixxxix. 20. 1 Sam. xiil. 14,

Ne. 64. Aés xiii. 34. The Apoftle tranflates the Original with Sept. e ona
A2Cid 72 misa, adding the Word Jdéow to fupply the Senfe : As *rDn fignifies ho-
ly, as well as merciful, Seps. tranflates DM, ocia, which Tranflation the
Apofle follows: The Senfe is much the fame either way.

N°. 6¢. Aés xiii. 41. This agrees neither with Sepz. nor Heb. nor do they
agree with each other: What is in Heb. D12 both the Apofile and Sept.
tranflate xaraQpomreyr They probably read with a flight Alteration % inftead
of 3, ©™a. Both the Syr. as well as Arab. and Sepr. agree with the
Apofile: and this Senfe is moft agreeable to the Context. Again, the Apofile
leaves out the Word yotam, but it is xa emiGredare in Sept. and to this all the
ancient Verfions agree, and fo it is alfo in feveral MSS. of V. 7. Lalitly,
whereas Sept. renders Hed.—Sawpdoun Sawpana, x, aQavicnm—the Apoftle gives
it—3 avpdonre, ngy aQavicdrre—There is no Word anfwering to d@avidyw in Heb.
The Arab. agrees with the Apoffle. The reft of the Citation agrees nearly, .
though not literally, both with Sepz, and Hed. N°. 66.
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N°. 66. A xiii. 47. This is taken Word for Word from the Alexandrian
Edition of Sepz. The Vatican differs much. It agrees exaltly with Heb. only
leaving out the Suffix or Pronoun my.

N°. 67. Aéts xv. 16, 17. This agrees nearly with Sepz. only with {fome ver-
bal Variations: Sept. agrees with Heb. only with one remarkable Variation:
They tranflate DTN DNMINS DN WY IJfD‘:l—-”Oﬂ'w; éx.é;rﬁa'wmu 0F KATANITOL TWY
avJowrwy —They plainly read w7 and ©98. To this agrees our Citation,
only it adds rov Kooy The Arabick agrees exaltly with this. It is indeed very
remarkable that this A4rabick Verfion fthould in {o many things agree with the
Citations in &V. 7. and that, when they differ from Heb. The Text here in
He). is manifeftly corrupt, and probably wilfully altered, in order to darken a
plain Prophecy of zbe Calling of the Gentiles: But they have made Nonfenfe of
it: What 1s the Meaning of zbe Remnant ¢f Edom?¢ and when, after the Time
of this Prophet, did the Ifrac/ites poflefs any Part of it? fee Kennicor Differt.

9. 07, 79,

N°. 70. Rom. 11. 24. This feems to be taken from Sepz. only putting 7 oes
for wov. Sept. adds to Heb. ¢ tois edvem.

N° 71. Rom. iii. 4. This is taken from Seps. which agrees with Heb. Théy
tranflate mOin b}{ nnons—to overcome, and to be cleared, or acquitted in Judg-
ment, being the fame thing.

N¢ 72. Rom. iii, 10. The firft part of this Citation agrees in Senfe, but not
in Words with Sepz. it is rather an Abridgment leaving fome part out. The
latter part Idyvres, &c. agrees Word for Word with Sepz. And this agrees
throughout exactly with Hed. only in the firft Sentence it adds &x ésw tws évée.

N°®. 75. Rom. iii. 14. This agrees with Seps. and that with Heb. only they
tranflate MMy 7mgias, and with this agree Vu/g. and Arab. They might pof-
fibly read myy. Thefe Verfes Rom. iii. 10—~18. are fuppofed to be cited
from different Parts of Scripture, and fo they are put down here: But they all
follow together in fome good MSS. of P/al. 14. They appear to have been {0 inx
the old Izalick Verfion, and in fome Latin and Greek Copies in Origen’s Time =
and are quoted as following together in the fame Pfa/m by Fuftin Martyr Diak
Tryph. p. 244. See Kennicot Diflert. S. 84. g.

N°. 84, Rom. ix, 9. The Apofile {cems here to have made ufe of fome other
Tranflation
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Tranflation different from any we now have: It agrees in Senfe both with
Sept. and Heb. The moft remarkable Difference from Heb. is that (n DYd is
rendered xara Tov xapey Tovrer They feem to have read it M7 as the fame
thing is exprefled Gen. xvii. 21. The Samaritan reads as Heb. The Vulg. Syr.
and Arab. agree with Sept. However the Senfe of the Prophecy both ways is
much the fame, that Sarab fhould have a Son at the Time of Life, or at the =
Return of Time next Year.

Ne. 89. Rom. ix. 25. This differs both from Sepz. and Heb. The laft Claufe
is here put firft : And the Apo/fie feems to have read the Original without the
Word f1h8—The Senfe is juft the fame. -

N°. go. Rom. ix. 26. This agrees Word for Word with Sept. Alexandr. And
this agrees with Heb. only for oY 98 they put xAndneoras, and {o do both
Syr. and Arab.

Ne. g1. Rom. ix. 277, 28. This agrees nearly with Sepz. and flill more nearly
with 4rab. They differ in feveral Particulars from Heb. but the general Senfe is
the fame: The Prophet foretells a great Deftra&tion of the Children of Ifrael,
but not a total one: @ Remnant fbould return and be faved: The Apoftle very
aptly applies this to the Times of the Gofpe/, when fome few of the Fews be-
lieved, and were faved, and a fignal Deftruction came upon the reft: It is ob-
fervable the Expreflions here in Ifazab are the fame, as we find Dan. ix. where
the Deftrucion of Ferufalem is foretold. See this Prophecy and the Application
of it well explained by the learned Dean of Chrifi-Church (now Bp. of

Briftol). Difc. 11, p. 56.

N°. 93. Rom. ix. 33. This is taken from two Places in the Prophet Jfarab :
The Apoftle, in order to prove that the Fews in general fhould be caft off, and
only thofe among them who believed fhould be faved, refers to two Paffages in
the Prophet Ifaiab, of which he quotes fuch Parts, as were f{ufficient to prove
his Point. The firft Citation agrees with Heb.—Sept. differs widely. The other
Citation agrees nearly with Sepz. it differs from the Heb. only in reading with
Sept. waragqwIirreyy—And {o alfo reads Arab. They feem to have read in
the Original g2 inftead of wrm.

N°. 9s. Rom. x. 6. The Apofile here with fome little Alteration accommo-
dates what Mo/es fays in the Book of Deuteronomy to his prefent Purpofe: Mofes

there, fpeaking of the Covenant made with the Children of Ifrae/, exprefies
the




(. 52 )

the Eafinefs of that Covenant by proverbial Phrafes taken from the Tranfaétions
of God with the Children of Ifracl: Who (fays be ) fhall go up for us into Hea-
ven, &¢. alluding to the Delivery of the Law from Heaven— Who fhall go over
the Sea for us, @c. alluding to the Paffage of the Ifraelites over the Red Sea:
St. Paul makes ufe of the like Phrafes, only altering the latter {o as to allude to
the Defcent of Chriff into the Grave: This is a moft beautiful Allufion; and
the latter Part, wherein the main Strefs of the Argument lies, agrees both
with Seps. and Heb. only omitting 2 Word or two.

N°, g6. Rom. x. 15. This agrees with Heb. only leaving out— upon the
Mbountains. Sept. {feems to be much corrupted here. Syr. Arab. and Chald.
Paraphr. agree with Heo.

N°. 97. Rom. x. 18. This is taken Word for Word from Sepr. It agrees
with Heb. only inftead of D they feem to have read ©%)p, they render it
¢3iyks And to this agree Syr. Arab. Vulg. and Chald. Paraphr. And this
Reading agrees beft with the Context: Nor is it eafy to fay what the Meaning
of Dy is. |

N°. 99. Rom. x. 20, 21. This is taken Word for Word from Seps. only
tranfpofing the Words: Sepr. is a literal Tranflation of FHeb. only tranflates

N1 by euQavis eyavipny, and renders 9D by two Words—araSsvm % arminé-
Yy v,

Ne. 100. Rom. xi. 3. This agrees in Senfe both with Seps. and Heb. but
feems to be taken from a different Tranflation: The Words of the Original are
tranfpofed, and fomewhat abridged.

Ne. 101. Rom. xi. 4. This differs from Sepsr. It is plainly another Tranflati-
on, and {feems to be a better one of Heb.—Heb. will bear either Senfe: Arab.

and Vulg. agree with the Apofile—Q. whether 77 is not a Fault of the Tran-
{criber for 7.

N°. 102. Rom. xi. 8. The firft Part agrees with Heb. only altering the Perfon
them for you. 'The latter Part feems to refer to fome other Scrzpture, whether
If. vi. 9. or Ezek. xii. 2. where the fame thing is faid.

N°. 103. Rom. xi. g, 10. This feems to be taken from Sepz. though it differs®
in {everal {maller Particulars: It omits &vimioy awrar—It adds es ipay — Inftead

K of
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of ds dwramidaw it gives Gs eig oymimidopwa avros, and it puts it after ec oxavdur.
Sepr. is a faithful Tranflation of Heb. It puts in the ufual manner of this Tranf=
lation the Optative for what is in Heb. the Future: 1t tranflates NI ~—cis ay=
ramboorw: The Word will bear this Senfe: but the Senfe feems better which
is given by the Chaldee Paraphrafe—Peace-Offerings. S¢e Hammond and Houbigant.

N°. 104. Rom. xi. 26, 27. This is taken from Sepz. only the Apojile reads ex
inftead of #sxer Perhaps the Copy of Sepz. which the Apy/ile ufed had it fo, or -
poflibly the Text of the A4pgfile may have been altered by Tranfcribers: The
Word @exev comes nearer to the Heb. and an{wers beétter the Apoffle’s Purpofe.
And again at the End the Apoftle adds o a@irwpey s epaprios avray  This
may poflibly be taken from If xxvii. 9. where we read in Sept. xgy 7ovrd esw. 7
SONoyie awts, oy aQilwpas Ty apaprioy asreu. But how to reconcile Sepr. with
Heb. here is not {o eafy : Heb. reads \»89—=Sepz. reads evexey Siwv—Apoff. e Ziaw
—Heb. reads 2piHa yud "_‘1&?5‘1-—-S€pt. reads e cimqpé'-\pa oceCeiots Bomd Ton )G
they feem for ¥awy to have read a'em— And herein Syr. and Arab. agree.

Ne., 105. Rom. xii. 19. This agrees nearly with Fb. but not with Sept.
Sept. for 19 read ::‘1*‘7 and {o reads Sez. The other Tranflations read with the
Hebrew Copies: The Apofile tranflates 2%, avmrodicw, with Sept. and with
this agree Vulg. Syr. and Chald. Paraphr. I fuppofe they read it DYwNR\—Arab.
agrees with the prefent Hedrew Copies.

Ne. 107. Rom. xiv. 11. This agrees not exaltly either with Sept. or Heb.
Inftead of Kar’ quawnv quww, the Apoftle gives us an equivalent Expreflion often
ufed in Scripture, Za ¢ys. The reft of the Citation agrees exaly with the
Alexandrine Copy of Sept‘. which tranflates yan by E_Eaf.w?\ayﬁrar The Vatican
tranflates it more literally, suéry But both of them agree in joining M in
the following Verfe with w5 in this, leaving out 8 and *—and to this 4raé.
agrees. See Houbigant.

Ne, 109. Rom. xv. 9. This is taken from Sepz. which is a literal Tranflation
of Heb. only leaving out the Word Kipe, and this too is added in the Zu/g. and
Arab. Tranflations, and fome of the beft MSS.

N®. 110. Rom. %v. 10. This is taken from Sepz. only for gpaver puts 3w They
probably read the Hebrew yoy @y, and this feems to be the true Reading:+ It
agrees with the Context : For why fhould the Gentiles praife the Children of I/~
racl, becaufe God avenged them of their Enemies : Nor do I find that 134 ever

fignifies
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fignifies altively to praife, but neutrally to rejoice » And accordingly our Englhifl
Verfion renders the Hebrew—Rejoice, O ye Nations, with bis People. See this
Reading confirmed by Dr. Kennicot, Diflert. Gen. S. 84. 3.

Ne. 112. Rom. xv. 12. This is alfo taken from Sepz. only leaving out & 77
nuspe excivy.  Sept. differs here in fome Points from Heb.—D0y D39 T8y w8
1s rendered xgy ¢ angapeves apyeay eSvay The Word 0y may indeed be tranflated
—e who [ball arife, as well as—be who fhall fland : but for the reft Sept. feems
rather to have given the Senfe than the exa¢t Tranflation: As Kings and Rulers
always had the Command in War; to for up an Enfign, and to bear Rule,
were equivalent Expreffions: And therefore Sepz. has rendered — 20 e a Stan-
dard to the Gentiles, by ruling over them. There is another fmall Difference—
WY, fball feek, is rendered ermiwaw, fhall truff in—The Senfe is much the

{ame.

N°. 114, 1 Cor. 1. 19. This agrees with Sepz. only it tranflates SmADA
by aderise—which is the Signification of the Word in Chaldee : Sept. agrees
with Feb. only it puts the firft Perfon inftead of the third: and fo does 4ras.

N® 115, 1 Cor. ii. 9. This is a moft difficult Paffage: It agrees not either
with Heb. or Sepr. or any other Tranflation now extant: Nor is it poflible
either to make Senfe of Heb. or to reconcile the old Verfions, either with Hep,
or with one another : All I can fay is that in the 4pofile’s Citation the Senfe is
ealy, and confiftent, and agreeable to the Context in the Propbet : No Senfe
can be made of the Heb. but by a very forced Conftru&ion: Some have ima—
gined the Citation to have been taken from fome Apocrypbal Book : But it is {o
near to the feb. here, both in Senfe and Words, that we cannot {uppofe it to
be taken from any where elfe : Nor in this Cafe would the Apoftle, 1 prefume,
have introduced it with—as 7 7s written: It is more reafonable to fuppofe that
the Hebrew Text has been here greatly corrypted, and that the 4pofile took his
Citation from fome more corre Copy. Se¢ Bp. Lowth Not. on lfaiah. Kenni-
cot Diflert. S. 84. 7.

Ne. 116. 1 Cor. ii. 16. There is a like Citation Rom. xi. 34. I was in doubt
whether it was a Citation or no, there being no particular Reference: But they
are both plainly taken from Sepr. 7/ xl, 13. only one leaves out the latter
Claufe os ouuliCe asrv, the other leaves out the middle Claufe /e agro TUuCsAos
eysérro—Sept. agrees with FHeb, only it tranflates 191 by ¢yw, and fo does Arab.

N° 118.
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Ne. 118. 1 Cor. iii. 20. This agrees both with Sepz. and Heb. only it puts
co@ay for avdeamwy, which alters not the Senfe.

Ne. 121. 1 Cor. x. 20. This does not appear to be any Citation at all, though
it agrees nearly both with Sept. and Heb. of Deut. xxxu1. 17.

Ne. 123. 1 Cor. xiv. 21. This is not taken from Seps. but either from Heb.
or from fome other Tranflation: We may fuppofe that ay% may by an eafy
Miftake have been wrote for 1y5—But I fee no Occafion for altering the Text:
It appears from If. xxxiii. 19. that WY fignifies a foreign Tongue, fuch as the
hearers did not underftand. See Mr. Lowth's Comment. This being allow-
ed, the Citation agrees with Heb. only what is faid of God in the third Perfon
in Heb. is here exprefled in the firft Perfon, with the Addition of réye Kogios.

Ne, 126. 1 Cor. xv. 45. This is taken from Sept. and is a literal Tranflation
of Heb. only adding wpams and "Adzu by way of Explication.

Ne. 127. 1 Cor. xv. §4. This is not taken from Sepz. but is a literal Tranfla-
tion of Heb.—my) may fignify either Viciory or for ever : Vulg. tranflates it—in
fempiternum : Syr. takes in both Senfes—Death is fwallowed up in Victory for

ever : 'The Senfe is much the fame either way.

N°, 128. 1 Cor. xv. §5. It is very remarkable that this Citation differs wide-
ly from Heb. and yet agrees nearly with the old Verfions : Syr. agrees exactly
with the Apoftle, only putting the Viclory firft, and the Sting afterwards —Ubz
jam eft Victoria tua, O Mors, aut ubi ¢ft Stimulus tuus, Inferne: Arab. renders
it much the fame, only it gives us pena inftead of vittoria, and [pina for flimulus:
Sept. like the Syriack agrees with the Apoftle, only tranfpofing the Terms, if we
may be allowed for dixy to read wixy Or perhaps dixn may fignify pena: Thele
Authorities fully juftify our Citation, and fhew that Heb. is corrupted: It ap-
pears that all thefe Tranflators for sfit read '8, and probably fome other Word
for 9"27—O0 Death, where is thy Sting ¢ (faith the Apoflle). The Word avp
is ufed but three or four times in Scripture : It fignifies Deftruction, or defiroying

Power, and may not unfitly be rendered vixn—O Grave, where is thy Vittory, or
Power of Deftruttion.

Ne. 131. 2 Cor. vi. 16. The Apofile in this, and the following Verfes, ap-
plies what was {poken of the Ifraclites in different places to the Chriftian Church
with
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with fome little Variation. This Citation is taken from Lev. xxvi. 11, 12, only

altering the Perfons: D32102 10w *NNJ 1s very properly tranflated evaixvow e
arrsic —The Claufe following is left out, and the reft is tranflated according to

Sept. only with Change of the Perfon, and Sepz. is an exac Tranflation of Heb.

N°. 132. 2 Cor. vi. 17. This is taken from I/ lii. 11, 12. The firft Part is
taken from Sep¢. only tranfpofing the Claufes: The latter Claufe agrees in Senie,
though not in Words, both with Sepz. and Heb.

N°. 133. 2 Cor. vi. 18. We cannot fay certainly from whence this is taken:

We have the Subftance of it in feveral parts of Scripture, where God promifes
to be a Father to Ifrael, and calls Ifrael his Son: But it feems moft probably
to refer to 2 Sam. vii. 14. where the very Words are fpoken of Solomon —I will

be bis Father, and be [ball be my Son: And this Promife to Dawvid 1s introdu-
ced v. 8. Thus faith the Lord of Hyfts—Sept. KUpios waVmmxpeLTep —The Apoftle
applies this to Chriftians in general.

N°. 136. 2 Cor. xiii. 1. This is only an Allufion: It is taken from the A/ex-
andrine Copy of Sept. only a little abridged, which is an exalt Tranflation

of Heb.

N°. 137. Gal.iii. 8. This agrees in Senfe with two Paffages in the Book of
Gene/is, though not exaétly in Words with either of them : In Gen. xii. 3. Sept.
reads —Keoy evdroynSioovray & cor waras ai Quaad 15 yrs—And in Gen. Xviil. 18—
Key evoreynSiocorrey & awre wavme m €3y s ynes In both Places it is an exact
Tranflation of Heb.—Gen. xxii. 18. is alfo very nearly the fame. See Aé#s 11, 23.

IN°. 138. Gal. iii. 10. This agrees in Senfe, though not exactly in Words,
with Sepz. as this does with Hed. It may be poflibly taken from fome other
Tranflation.

N°. 139. Gal. iii. 13. This differs both from Sepz. and Heb. in leaving out
the Words v7s @cx, which is probably a Corruption of the Text, Sece Kennicot
Differt. S. 84. 4.

N°. 141. Gal. iv. 30. This agrees both with Sepz. and Heb. only leaving out
the Word rairss, and putting =75 eAsvdégas, inftead of ps'1rasx, which Alterations,
as they were neceflary to accommodate it to the Apgfi/e’s purpofe, fo they no
way affe@, or alter the Senfe. |

L . N°. 142.
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N°. 142. Eph. 1v. 8. This 1s not taken from Sepz. but probably from fome
other Tranflation: The chief Difference is that for nnpY or #aCes, we here
read edwxe—But Syr. Arab. and Chald. Paraphr. agree with the Apoftle : whether
for nnp"; they read fome other Word, pofiibly np%m, or whether they inter-
preted mpY to fignify, fo take for, or take to give, which Senfe it fometimes
bears, as Gen. xxvil. 13.—Xlviii, 9.—1 Kings iii. 24.—2 Kings ii. 20.

N°. 143. Epb. vi. 2, 3. This may be taken either from Exod. xx. 12. or
from Deut. v. 16. It agrees very nearly with Seps. This in the Vatican, not
Alexand. Edition, adds ‘wa & oo vyéivmrey, which is not in Exod. Heb. but in Deut.
And both thefe Editions of Sepz. have this Claufe, though differently placed.

Ne. 145. Heb. 1. 6. This agrees nearly with Sepz. only the Optative Mood
inftead of the Imperative; and ayferas @2 is put inftead of ayfira asrerr In Heb.
it is D'9N—In Deut. xxxii. 43. we have in Sepz. the very Words of the Apoftle :
St, Pau/ may poflibly have taken them from thence: But there are no fuch
Words either in Heb. or in any of the other Tranflations: Sepz. have in this
Verfe made large Additions to the Hebrew Text.

N°® 148. Heb. 1. 10, &c. This is taken from Sepz. which agrees exactly with
Heb. only for ma'omn is put éxfas. In fome MSS. of this Epiftle we read here
aRatras, and {o reads the Vulg. Tranflation: It is therefore probable that the
original Reading both in the P/a/m and this Epiftle was aRdfass It is fo in
the Alexand. Edition of Sept. and in the Claufe immediately following all
Copies read aRayrooray.

N°. 152, Heb. iii. 7. This agrees exaltly with Sepr. as that does with Heb.
Only adding the Word A between Tsam.goixarrm Ern and weoa'd;x-g'w'm‘ This Word
1s omitted ina MS. or two: And this feems to be the right Reading, as it
agrees both with Sepz. and Heb. and as we read afterwards, v. 17. Tir & 7 POT WX
Fice Teosapaxorre ¢rm; But it thould be obferved that 4rad. reads the Plalm as
the Apoftle does with the Addition of As.

N°. 153. Heb. iv. 4. The whole of this Citation is both in Sept. and Feb.
but it is an Abridgment.

N°. 154. Heb. v. 6. This is taken from Sept.—Heb. inftead of M7 reads
‘MMa9, which 1s 2 manifeft Corruption, and makes Nonfenfe of the Text: The
Jod is wanting in one or two MSS, and I fhould willingly attribute the Infer-

tion
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tion of it to the Negligence of Tranfcribers, were it not for a more flagrant
Inftance of Corruption in the preceding Verfe: Our Hebrew Copies read
90T 5B 92 nen D which cannot be made Senfe of but by a very forced
Conftru¢tion: Our Tranflation renders it—From the Womb of the Morning thou
baft the Dew of thy Youth—The Chald. Paraphr. is Confufion worfe confounded :
But Sf’/)t. renders it Ex 'yabe'pbs' 'za'e‘u ‘Emr@épa Eyéuy?;aﬁr r.TE——They leave out the Words
)6 '[5 and read the laft Word 9'n%—And with this all the ancient Verfions
agree, Vulg. Syr. Arab. and Ethiop. And as to the latter Word, 64 MSS. read
1N9*— And the ancient Chriftian Fathers alfo quote this P/a/m as it ftands in
Sept. St. ferome in particular, who was well fkilled in the Hebrew Language,
in his Comment on this Pfalm, where he quotes the Hebrew Text, not only
reads it as the ancient Verfions do, but he proves the Divinity and Erernity of
the Son of God from the Text {o interpreted. See Dr. Kennicot Differt. p. 218.
Diflfert. Gen. S. 102, — I am {enfible that many excellent Writers have at-
tempted to explain this Paflage, as it {tands in Heb. But thefe Conftructions are
fo many, and fo different from one another, and the beft of them {o harfh, that
I think it much more eafy to fuppofe the Text corrupted, efpecially as a various

Reading is fupported by fo good Authority. See Anon. Differt. in Merrick’s
Pfalms.

N°. 157. Heb. viii. 8. This long Citation agrees nearly with Sepr. They
both agree with Hed. only in two Particulars: The moft confiderable Variation
is that for 'nYy3 both Sepz. and the Apofile read suérmon, and fo alfo read Syr.
and Arab. This reading alfo makes Senfe of the Text, which it is difficult to
do, i1f we underftand 'n%¥a in the common Senfe of the Word—I »uled ever, Or
was an Hufband to them : Thefe Tranflators probably read fome other Word in
the Original, perhaps 'mya or ‘nYma—See Grotius, Hammond, Annot. The
learned Dr. Pococke, who is a ftrenuous Advocate for the Uncorruptnefs of the
Hebrew Text, attempts to thew that the Word Yya may bear the Senfe of ze-
glecting, or loathing : But I cannot but think that it is lefs Injury to the facred
Writings to offer a various Reading than to give a forced Conftruction, or put
an unufual Senfe upon common Words. Another Variation here is that what
the Heb. exprefles in the Perfect Tenfe--nn3--Sept. exprefles in the' Fufure--
didzs diowr  But doubtlefs the Word fhould be read with what the Grammarians
call Vau converfiva, 'nmy-—and be underftood in a Future Senfe : For {o the
Context requires, which both before and after fpeaks of a new and future

Cove-
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Covenant: So all the ancient Verfions and Cha/d. Paraphr. render it, and
fo twenty Heb. MSS. read it. See Kennicot. Diflert. S. 66.

N°. 1¢8. Heb. ix. 20. This agrees in Senfe, but not in Words with Sepz. It
{eems to have been taken from fome other Verfion. Seps. i1s a literal Tranflati-

of Heb.

Ne. 159, Heb. x. 5. This is taken from Seps. with fome little Variation:
We read here eddsnnras, but in Sept. Alex. it is e{yrnous, in Vat. yryons, in Heb.
nydr—Again, we read here o @:5. but in Sepz. it is o @eos ps, and put after Je-
Mua, ov. ‘Thefe are trifling Variations: but the chief Difficulty is how to re-
concile either Sepz. or the Apoftle with Heb. Our prefent Heb. Copies have it
'Y [0 Dt —Sept. has it copa Je xarnericw por  And fo reads the Apofile, and
fo alfo Ethivp.—Arab. reads both — preparafli mibi corpus, aperuifti aures meas :
An ancient Syrzack MS. alfo agrees with Sepz. and fo did alfo the old Iza/ick Ver-
fion. See Kennicof. Diflert. S. 18. 5. & S.77. From hence I think we may
reafonably infer that the Heb. Text is corrupted ; and this efpecially as it is not
ealy to make Senfe of the prefent Reading : The moft common Interpretation is
that the Pﬁlm i/t here alludes to the Cuftom of boring the Ears of a Servant,
Exod. xxi. 5, 6. But, as fuch Allufion is very obfcure, and not warranted, ei-
ther by the Context, or by any good Authority, {o the P/almift {peaks of Ears
in the Plural, whereas the Servant had only one Ear bored: Nor does y1m2
fignify zo perforate, but either fo dig a Pit, or Well, or to prepare, and make
ready : Others fuppofe that the Words may be rendered— zbou haft opened mine
Ears to recerve Inflruction: Nor does 11m2 {feem properly to exprefs this: The
Word ufed in this Cafe is either 791 or fNB—We may rather fuppofe Sepz. read
the Original otherwife, perhaps M2 t8—See Kennicor Differt. Pierce, Not. on
Heb. And Merrick on the Pfal/ms from Bp. Lowtb.

N°. 161. Heb. x. 37, 38. This is taken from Seps. with fome little Variation,
tranfpofing the two laft Claufes: The chief Difference is that we here read o
ot dixaucs ex misiws (joemu, and fo does the Apofile, Rom. i. 17. and Gal. iii. 11.
But Sept. reads wisews pg, and Heb. \NNON2 — Vulg. agrees with Heb. and Sept.
—Alex. reads ‘0 0% d¥xeuos us e wigiws (qoerey” But Syr. and Arab. agree with the
Apofle, and fo does one Heb. MS. There are alfo various Readings in the Text
of the Apofile: Some MSS. read with Sepz. Vat. and fome with Sept, Alex. but
none, as I know of, with Heb. But the chief Difficulty is in the next Claufe,

which
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which is taken Word for Word from Sepz. but differs widely from Feb. as it is
commonly read and interpreted: Some of the beft Commentators fuppofe that
Sept. read the Original differently, for mbby, by a Tranfpofition of Letters
mb9y —and for YWH) — wwb). See Grot. Hammond, Pierce, Lud. Capell. Crit.
Sacr. But the learned Dr. Pococke has endeavoured to thew from the Ufe of
the Word in Arabick, that Yoy will well bear the Senfe given of it by Sept.
and by the Apofile: It is not indeed cafy to afcertain the Senfe of the Verb Soy
from its ufage in Seripture: The Senfe given by the Apofile agrees perfeiily well
with the Context in the Prophes: He exhorts the People to wait for the Vifion:
He adds that the Fifion, (or rather God) would furely come, it would not tarry:
It follows, according to the Apofile, that the fuft fhould live by Faith, the Righ-
teous thould be faved by a firm Reliance, and Confidence in God’s Promifes =
but 7/ any Man (or if the Fuft) fhould draw back, and diftruft his Promifes, God
would bave no Pleafure in bim: But the Senfe of—/ifted up—1is quite foreign to
the Prophet’s Purpofe. The Arab. Verfion interprets the Words in a like Senfe
with the Apofile: they alfo read s&d3—my Soul, The other Verfions differ wide-
ly from Sept. and from one another. But there is an Heb. MS. or two, which

read 7197y and 'wd) fo that we may fafely acquielce in this, as the true Reading.
See Kennicot Differt. Gesn. S. 72

IN°. 162. Heb. xi. 21. This is taken from Seps. which is an exa@ Tranflati-
on of Heb. differing only in the pointing of one Word from the prefent Ma/o-
retical Bibles: For RN @ Bed, they read i 2 S7aff: And that this is the

true Reading feems probable, becaufe it does not appear that Facob was then
confined to his Bed, and becaufe it is not eafy to underftand what can be meant
by worfbipping, or bowing himfelf on the Head of his Bed: In the other Reading
the Senfe is plain: Yacob wor/hipped God, and being old and feeble, {upported
himfelf by leaning on zhe Top of bis Staff. See Grot. Hamm. Annot.

IN° 164. Heb. xii. 26. This is taken from Sepz. Many of the beft MSS. of
this Epiftle, as alfo Vulg. Syr. Arab. and Etbiwp. read here cera, as Sepr. does:
And the only difference will be, that whereas the Prophet {ays, I will fhake the
Heavens, and the Earth; the Apofile, to accommodate it the better to his Pur-
pofe, has it, I wi/l [hake not the Earth only, but alfo Heaven: The Senfe is

juft the fame. Sepz. agrees with Hed. only leaving out the Words N7 y», and
{o do Syr. and Arab. They probably read the Text differently.

M N°. 167.
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Ne. 167. Heb. xiii. 1. This is not properly a Citation, but only an Allufion
to an Expreffion, Hyf. xiv. 3. The Phrafe xagmov xaréwy is taken from Sepr,
In Heb. it is 1ndY ™Mb, which our Eng/ifb Tranflation and Vulg. render the
Calves of our Lips—a ftrange Expreffion furely : But Sept. Syr. and Arab. as
well as the Apoftle, render it Frusts: They certainly read it ¥8—>See Kennicot
Differt. Gen. S. 26. |

Ne. 168. Fames iv. 5. This is a difficult Paflage: The Apofile is generally
thought to refer to Gen. vi. 3 and g, where we have the like in Senfe: but in
Expreflion the Apofile differs widely both from Sepz. and Heb. See Hammond,
Grot. Annot. Perhaps the Apofile meant to refer to Scripture in general: as
much as to fay—It is the conftant Do&rine of Scripture that the Spirit which
dwelleth in us lufteth to envy, and is prone to all Evil.

N°. 169. Fames iv. 6. This is taken from Sepz. only putting ‘0 @zss inftead of
Koposs 'They differ from Heb.—Vulg. agrees with Heb.—illudet illufores : Arab.
agrees with Sept.—refifiet fuperbis: Syr. renders it— deftruet irrifores : Chald.
— tllufores propellet. 1t is not ealy to account for this Difference: nor is it
worth while to attempt it: The Senfe is much the {ame, as the Prozd and the
Scorners are equivalent Expreffions in Scr#pture Language.

Ne. 178. 1 Pet. 1v. 8. This agrees with Heb. only for a// Sins is here put

the Multitude of Sins. Sept. Syr. and Arab. differ {trangely from Heé. and from
one another.

IN°. 179. Rew. ii. 277. This agrees-nearly with Sepz. only altering the Perfon:
Sept. 1s a literal Tranflation of Heb. They tranflate DY — Hupavas avrss,
which feems to be a right Tranflation: The Word fignifies to rule and guide
as a Shepherd doth his Flock : and the Meaning is that he fhall guide them, not
with a wooden Staff, but with a Rod of Iron. See Hammond, Qrotz'z;.r Annot.

N°, 180. In thefe Tables is omitted a Reference, Mart. xxiv. 15. to Dan. ix.
27. The Evangelift reads vo Clirvypa trs eppuarews esws iv omew ayio— Sept. reads
:g €774 TO Eeg‘Ey Qé\éhvw&a& Ty ’eeqyéa'ww—But Heb. reads oown DSPE RID Y—But
there 1s an ancient MS. in the King’s Library at Parzs, which for 532 reads

551, and with this agree Pulg. and Arab. If this be allowed to be the true
Reading, it will reconcile all three.

_ N°, 181. Mazt. ii. 2 3. 1s alfo omitted: ThisI take not to be a Citation from
any
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any particular Prophet, but to denote the Condition of our Szvionr, as deferibed
by the Prophets in general : It runs in the Plural Number, which was Spoken
by the Prophets. See Dr. Hunt's Sermon on the Text.

And now, I think it will appear that the Writers of the New Teflament took
no other Liberties in their Citations from the 0/4, than other the beft, and mofk

impartial, Writers do. Some of thefe are not properiy Citations, but Referen-

ces, or Allufions: Many others are not brought in Proof, but by way of illuf-
tration of the Subject: in which Cafe fome flight Alteration may be allowed to
accommodate it to the Point in Hand. Farther it is not neceflary in Citations,
as 1t 1s in Tranflations, to keep to the precife Words of the Original: It is al-
lowable to abridge the Paflage cited, and leave out fome Part, provided nothing
1s omitted which affe@s the Senfe. And again it is lawful to add fomething by
way of Illuftration, or Explication, if we add nothing which alters the Senfe 2
Then only are Gitations unfair, when Art is ufed to difguife the Senfe, when
any thing is left out, or added, or altered, which fhall give a different Meaning
to the Words. But ftill farther, the New Teftament is wrote in a different Lan-
guage from the O/d: If the Apofiles took their Citations immediately from the
Original, they could only give equivalent Expreffions : But I {fuppofe they often
took them from fome Tranflation then in Ufe: That they did o in many In-
{tances from Sepz. is moft certain: And I think it appears that they often did
fo from other Tranflations. All thefe things confidered, I think it wonderful
that our Citations agree fo nearly with the Hedrero Text, as we find them to
do: And this efpecially, if we confider that both the Hebrew and Greek, have
been long ago dead Languages: That we have nothing wrote in the original
Hebrew Language, fince the Time of Mualacki, that is above 2000 Years ago:
That we have very little, only one fmall Volume, wrote in that Language: And
confequently the Meaning of feveral Words, efpecially fuch as occur but feldom,
muft be often uncertain: And, as the Hedrew is written without Posnts, the
Signification of many Words muft be dubious, it not being certain what Root
they are derived from. But ftill farther, Corruptions muft have crept 1nto our
Copies of the Hebrew Text, as they have into all other ancient Books, by the
Ignorance, Carelefsnefs, or even Fraud, of Tranfcribers: It is 'acknowledge&'
that there are many various Readings in the New Te ament : But fome learned:
Chriftian Writers have contended that the O/ Teflament has come down to. us
free from any the leaft Corruption, or Change : Some have afferted the abfolute:
Authenticity of the Hebrew Points: But this is a Point now, I believe; gene-

vally
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rally given up: But ftill many have earneftly maintained that the Hebrew Text
was free from all Corruption, or Error: But the contrary has been made fully
to appear by a Collation of the feveral MSS. undertaken, and compleated by the
Labour, and Diligence of our * Adamantius, the learned Dr. Kennicot. And
why fhould various Readings affect the Authority of the O/d Teffament more
than that of the New? And why fhould God, who did not fecure Chriffian
Scribes from all Miftake, but fuffered Corruptions to creep into their Copies,
fupernaturally guide the Pen of Yewifh Tranfcribers, and render them infallible
and impeccable? There was much greater Room for Corruptions to take place
in the 0/d Teftament than in the New: The Diftance of Time from the firft
Tranfcript is greater ; fome of the Hebrew Letters are fo like one another, as to
be eafily miftaken; fome fo fmall, as the Zax y or the jfod?, as to be eafily
overlooked: But above all, the Hebrew Language was for fome Ages but little
underftood among Chriftians, and the Hebrew Copies were chiefly in the Hands
of the Fews: This muft give them great Opportunity to fallify. Moft of the
Errors in our Copies may be attributed to the Negligence, or Miftake, of
Tranfcribers : But what fhall we fay if fome plain Prophecies of Chrift are ob-
fcured, or evaded, by an Alteration in the Text, and if the Text fo altered 1s not
eafily made Senfe of: We can fcarcely attribute this to any thing but wilful al-
{ification. But this Point deferves to be more enlarged upon.

The firlt Inftance I fhall alledge is P/a/. cx. which is feveral Times cited in
N. T. as a Proof of our Lord’s Pre-exiftence, and divine Authority. But there
are no lefs than three Variations in Heb. all tending to invalidate this Proof:
To m1a7 they have added an %od, and made it spm27—They have added the

Words 90 1Y and left out the 7od in 5Pn9%. It has been fhewn N°. 154. that
as thefe Variations obfcure the Senfe, fo Sepz. and all the ancient Verfions, and

the Primitive Writers read the Words without thefe Variations, and that the

laft of them is wanting in feveral Heb. MSS. Are there not then here ftrong
Symptoms of Forgery?

Another Inftance I fhall alledge 1s I/ liii. which is frequently cited by the
Writers of N.T. as a Prophecy of our Lord’s Death. Here too the Fews have
tried their Skill : At v. 8. they read % ya), which is neither Grammar, nor

Senfe: T hc ancient Reading was plainly myn9 — So Sepz. read it, and fo did
Arab. and fo did the ancient Fathers : fee N°. 61. Bp. Lowsd’s Comment. Ken-

* A name given to Origen, who engaged in a like laborious Work.
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sircot Differt, Gen. There feems reafon alfo to fufpect fome Corruption in the
following Verfe. See Kennicot's 2d Diflert. P. 371.

A third Inftance is P/a/. x1. 6. which is thus cited Heb. x. §. cwpa dé warypri-
o» wor  But in our Hebrew Copies we read 9 ™MD D9tN, which our Com-
mentators have laboured in vain, I think, to make Senfe of: Sepz. Arab. Ethiop.
read with the Apofile, and fo does an ancient Syriack MS. and the old Izalick
Verfion. See N°. 159. Kennicot Differt. §.18. 5. and S. 77. Here 1s great reafon

to fufpect wilful Corruption.

Another Inftance we have Amos ix. 12. where in Heb. we find ywmw jwnb
Eﬁ& nmNe-nN--But it 1s quoted 0TS Exgnrérwa'w 0 L TANOITTOL TV &r&gér&w——ﬁ.nd
with this agree Sept. and Arab. and alfo the old Izalick Verfion: They certainly
read w17 and D9N: And this agrees with the Context, and makes Senfe of the
Paffage, which the Hebrew Reading does not: We may therefore reafonably
conclude that the Fews wilfully altered this Paffage, in order to darken a plain
Propbecy of the Calling of the Gentiles. See N°. 67. Kennicot Diflert. S. 67.77.

Laftly—The 22d P/a/m is a moft plain Prophecy of our Saviour's Death, and
Paffion, and is frequently cited in the New Teffament as fuch. We read there in
Sept. v. 16. wpufav xéipas us, ngy widas—They pierced my Hands, and my Feet.—
This was moft literally fulfilled, when our Lo7d was nailed to the Crofs: And
with this all the ancient Verfions agree: They certainly read 13 or 18> and
fo do fome ancient Heb. MSS. The printed Text reads "MN>—Chald. Paraphr.
NN —as a Lion, which thofe who can may make Senfe of : I cannot but look
upon it as a vain Attempt to evade a plain Prophecy.* They feem alfo to have
been tampering with the latter part of this P/a/m, and with the like fuccefs: As
this feems to have efcaped the Notice of the diligent Dr. Kennicot, I {hall beg
leave to enlarge upon it. At v. 27. of this P/z/m, we have a plain Prophecy of
the Coming of Chriff, and the Call of the Gentiles—All the Ends of the World
Shall remember, and turn unto the Lorp, and all the Kindreds of the Nations fhall
worfbip vefore thee: For the Kingdom is the LorD’s, and he is the Governour
among the Nations—Thus far is plain : It follows— A4/ they that be fat upon
Earth fhall eat and worfbip : All they that go down to the Duff (hall bow before
bim, and none fhall keep alive bis own Soul: A Seed fhall ferve bim: it fball be
accounted to the LORD for a Generation: They fhall come, and fhall declare bis

* See Kennicot Differt, 1, P 499. IL P, 329,
N Righ-
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Righteoufnefs unto a People that fhall be born that he bath done this—1t is not
eafy to make Senfe of thefe Words, either as they ftand in this our Tran/~
Jation, or in the Hebrew Text: Let us fee then whether we cannot find fome
Remedy from the ancient Verfions: The 2gth Verfe runs thus in the Hebrew
apy 153 M 1Y Panteam-hs nnnem 1908 — This Sepr. tranflates li-
terally, and makes here a full ftop: This feems to refer to what went before
v. 25, 26. David, having foretold his Deliverance from his Enemies, fays, that
he thould offer his Praifes in the great Congregation, and pay bis Vows, and call
the Meek, or rather the Poor to eat thereof: Here he foretells that in the latter
Days all fthould partake of the Chriftian Sacrifice : By yaN="nwr—tbe Fat of
the Earth, we may underftand the Rich, as Ifaiah foretells that Kings Should
come to the Brightnefs of bis Rifing: or perhaps the Expreflion may fignify in
gencral, all who live of the Fruits of the Earth: The Senfe is much the fame
either way : In the latter Days all both Ricb and Poor {hould join in the Chri/-
tian Worfhip, and Service, and a// they that go down into the Duft fhould bow
themfelves before the Lord: In what follows we read in Heb. m 89 won
which is neither Senfe, nor Grammar: It follows in the next Verfe 173y ¥
—But Sept. renders it Kay 1 Jvyn ps avrw (1, xet| To TTEQUA U¥ dshevoes awtw—It
is plain that for Y3 they read #p3, and for &9 they read "9, and again for
y1—yt—And with Sepz. all the other old Verfions agree, Vulg. Syr. Arab.
Ethiop. and alfo an Heb. MS. or two: This Reading makes good Senfe, and
what is agreeable to the Context—My Soul fhall live to bim; and my Pofterity
fhall ferve him. In the following Verfe Sept. for 382 reads &2, and ‘joins it to
the former Verfe thus—&my{é)xﬁ:rem Tw Kupicw yevea 1 epxomer—and with this agree
Vulg. Arab. Ethisp. and alfo Chald. Paraphr. According to this Reading the
Words may be rendered thus—The Generation that fhall come fhall be reckoned to
the Lord: They fball declare bis Righteoufnefs to a People that fhall be born, for be
(the Lord) bath done it, or as Sept. renders it, which the Lord bath made: 'The
Paflage thus read, and tranflated, carries with it an excellent Senfe, agrees with
what goes before, and is a plain Prophecy (as I faid) of the Coming of Chriff,
and the Calling of the Gentiles: In thofe Days when the Kingdom fhould be
the Lords, all People fhould be called to the Knowledge of the true Religion,
and all the Families of the Nations thould worfhip before him: As David {hould
be delivered from his Calamities, and bzs Soul fhould live unto God, fo fhould bz
Seed alfo ferve God: The true Ifraelites thould be the Lord’s Pesple in the
Generations to come, and declare his Righteoufnefs, publith the true Religion

among the Heathen Nations: A new Generation fhould arife who thould ferve zbe
Lord
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Lord, and become bis People : But in Heb. there are no lefs than four Variati-
ons here in the {pace of two Verfes, which greatly injure the Senfe, and tend to
darken a plain Prophecy of the Propagation of the Ggfpe/: Could this happen-
by Chance? Does it not rather carry with it ftrong Marks of wilful Defign ?

But I am fenfible that this may give Offence to fome, and may be thought
liable to great Objections: If the Scriptures were thus in the Hands of the
Jews, and they had it in their Power to alter them as they pleafed, what Secu-
rity have we, what Proof of the Genuinene(s and Authenticity of the Sacred
Writings, which come to us thus corrupted ? I fhould be forry to fay any thing
which might give juft Offence to any good Chriftians: But I muft defire them
to confider that the Corruptions, which we charge upon the Yews, are in pro-
portion but few : They may indeed have thrown an Obfcurity over fome few
Propbecies, and made it difficult to reconcile fome of the Citations in the New
Teftament with the Text of the O/d: But fo clear and ftrong is the Light of the
Gyfpel, as to overpower all their vain Efforts to darken or extinguith it. The .
whole O/d Teftament abounds in Prophecies of Chriff, and his Gofpel: and many
of them are {o full, and clear, as to afford abundant Evidence of the Truth of
the Cbriftian Religion : If we were to give up all thofe Texts, which they may
feem to have been tampering with, there remains fufficient, and full Proof
trom the O/d Teflament, that Fefus is the Chriff. Our Englifb Tranflation is
taken from a Copy, which has received fome Alterations : and, though one of
the beft Tranflations extant, has in fome Places miftaken, in others not fully
exprefled the Senfe of the Original, from which it was taken: And yet a com-
mon Chriftian may from hence, befides the Evidence of Miracles, find fatisfac-
tory Proof from Prophecy of the Truth of his Religion : If there are fome Paf-
fages, which he cannot underftand, he muft be content to leave them to the
Difquifition of the Learned: Nay, the Jews, in thofe very Paflages, which
they have corrupted, have not been able to fet afide their Evidence: The 53d
Chapter of Ifaiab, and the 22d Pfa/m, though fome Part of them has been
obfcured, ftill continue plain Prepbecies of Chrifts Paffion, and the Propagation

of the Gofpe/, as they ftand in the printed Hebrew Bible, or our Tranflation
of it.

Farther, if the Jews have attempted to evade the force of plain Propbecies,
by altering the Text, they have fcarce ever been able to make Senfe of what
they have thus altered : Every one of the Inftances here alledged, carries with

1t
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it a Proof of this: They cannot be explained but by fuch forced Conftrictions
as do more Violence to the Text, than Emendations founded on various Readings:
We think fo in other like Cafes: We fhould efteem it lefs Injury to an ancient
Author to fuppofe his Text corrupted, than that he wrote unintelligibly : If God
then has fuffered the Fews in fome few Inftances to alter their Scriptures, if he
has not vouchfafed them a Spirit of Infallibility to fecure their Hands from Er-
ror, or their Hearts from Guile, he feems to have fent them a Spirit of Infatua-
tion to confound their Language: The Places which they have corrupted, are
generally {fo unintelligible, and agree fo little with the Context, that their For-
geries betray themfelves. Dr. Bent/ey has obferved,® with regard to the various
Readings 1n the New Teflament, that they no way burt the Truth, or Credit of
the facred Writings: that, put them into the Hands of a Knave, or a Fool ; and

yet with the moft finiftrous, or abfurd Choice, be Joall not extinguifh the Light of

any one Chapter, nor fo difguife Chriftianity, but that every Feature of it will be

Slill the fame. The like may be faid of the O/d Teflament: Notwithftanding the

Multiplicity of various Readings we fhall find but few material Variations. Dr.
Kennwcot’s Bible 1s indeed a formidable Book : But, when we confider how
many MSS. he collated, how he noted every Variation with a {crupulous Exact-
nefs, omitting no Difference in {pelling in the fmallelt Particle, or Article of
Speech, 1n the very Order of Words, without any real Change in the Senfe, I
hope our Aftonithment will be much abated: And if we look into thefe vari-
ous Readings, we fhall find the far greateft part of them to be very trifling :
Some the Dr. judges to be of Confequence, and fo they really are: But to
whom ? chiefly, if not only to the Learned: What feem to be of moft Confe-
quence, are the Variations in the Prophecies of our Saviour: but we have, I
hope, already feen how little thefe affe& the Truth, or Certainty of our Faith.
I cannot indeed but look upon it as a fingular Proof of the Truth of our Religi-
on, that the Scriptures have fuffered {o little by the Injuries of Time. The New
Teftament came to us chiefly through the Hands of the Roman Catholicks: and
yet we find delivered down there every Article of Faith, every neceflary Point of
Doctrine, or Precept, and are enabled fully to confute every Error of Popery
from the very Seriptures they delivered down to us. In like manner the Scrip-
tures of the Old Teflament were for fome time chiefly in the Fews Hands: But,
as I faid before, they have not been able to extinguifh the Light of the Go/pel -
The whole O/d Teflament abounds in Prophecies of Chryft and his Gofpel, and

* Phileleuth, Lipf, P. 132,

many
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many of them are {o full and clear as to bafile all their vain Attempts to evade
or falfify them : And they ftand condemned by their own Scrzpzures.

Laftly—Though God has not wrought perpetual Miracles to preferve his Holy
Scriptures invariably the fame without any Alteration, yet he has not left us
without all Remedy, or Refource: We have greater Helps towards the cor-
reting the Hebrew Text, than that of any other ancient Author whatfo-
ever: * We have the Samaritan Copy of the Pentateuch, received by the Sa-
maritans above 400 Years before Chrift : - We have the Sepr. Tranflation, which,
or at leaft part of it was made 2000 Years ago, all of it older than the Chri/-
tian MAira: We have the Vulgate Verfion, the chief part of which is taken from
St. ferom’s Tranflation from the Hebrew: We have fome Fragments of the old
Italick Verfion : We have the Syrzack Verfion, taken from the Hebrew, which
is generally fuppofed to be very ancient, made foon after the Times of the
Apoftles: We have the Arabick Verfion, which, though not fo ancient, was
tranflated alfo from the Hebrew. The Agreement of this Verfion with many of
the Cizations in N. 7. and that fometimes in oppofition to the prefent Hebrew
Copies, is very remarkable. + We have the Chaldee Paraphrafes, two of which
are {uppofed to be about as ancient as our Seviour’s Time. And, though we do
not fet up any of thefe in Oppofition to the Hebrew Original, or fuppofe them
to be free from all Error or Imperfetions, yet they may be of fingular Ufe in
amending and correting the Helrew Text: We find that thefe in many In-
ftances read the Text differently from what we have it now in our printed Co-
pies : If this Reading gives us a much better Senfe, why fhould we not prefer
it: Some of the Citations in V. 7. differ from the prefent Hebrew Text, but
agree with thefe Verfions: And this I cannot but look on as a plam Proof that

our prefent Copies are faulty. §

* Walton Proleg.
1 In this Paraphrafe there is a remarkable rendering of Ger. xlix. 10. For > Skhiloh in Heb. Chald.

Paraphr. gives us XM the Meffiak ﬁ;am{ﬂr. and feveral MSS, read :'I'?E‘--f"ufg. renders it gui muttendus eff :
The Heb. Text is probably corrupted.

1 Some learned and able Commentators have endeavoured to reconcile thefe Differences, by giving the
Hebrew Word a different Senfe taken from the Arabick Language. In Words indeed, which occur only
once, or but feldom, and the fignification is uncertain, the 4rabick may be of fervice to fettle the proper
Meaning : And it has been fuccefsfully employed for this purpofe by the learned Bochart, the late Dr. Hunz,
and others: But for common Words, whofe Signification is well known, to look for a new Senfe in the
Arabick Language, feems to me to render the Text full as uncertain, as a various Reading. For Inftance,
the Apoftle Rom. 1x. 33. quotes the Prophet I/ziah ; but what is in the Prophet—un1'—St Paul renders—sxry

arrywivastey®  The Sept. and drabick render it in like manner: It has been faid [Pococke Not. Mifcell,
O 133




(54 )

We have alfo feveral MSS. of the Hebrew Bible, fome of them of good An-
tiquity, near 8co Years old: Thefe have been hitherto ftrangely negletted: An
Opinion feems to have prevailed that all the Hebrew Copies were invariably the
fame: But the contrary has been fully demonftrated: The learned Dr. Kennicot
has with indefatigable Induftry difcovered, and collated, or caulfed to be collated,
above 600 MSS. Thefe differ in many Particulars from our prefent printed
Copies : Some Variations there are of great Confequence ; and by the Help of
them the Text may be greatly amended, and great Light thrown on many ob{cure
Paflages: We cannot indeed expect to fee all Difficulties vanifth, or a Text ob-
tained free from all Defe@, the fame to a Word as it came from the Pen of the
infpired Writers themfelves : But feveral Difliculties have been cleared up: In-
confiftencies have been removed, Obje@ions anfwered, the old Verfions in fome
Points confirmed, and the Citations in N. 7. juftified. If it has been thewn that
the Yews have in fome Places corrupted the Text, the Detection of their Falfi-
fications affords a ftrong Proof of the Truth of Chriflianity: God, who commanded
the Light to fbine out of Darknefs, hath hereby given us a fuller Evidence of
our Faith: And this very Circumftance will, we hope, tend to the Furtherance
of the Gofpel. *The Scriptures give us reafon to expet a Time, when God fball
pour out bis Spirit upon the Houfe of Ifracl, and all Ifracl fhall be faved: When
that Day will come, and whether it be near, or far off, we prefume not to fay:
The clearing up the Reading, and Senfe of the ancient Prophecies feems to be
the moft probable human Means of bringing this great Event to pafs. Great
Light has been thrown upon them lately by fome of our moft able and learned
Divines, the late, and the prefent, Bp. of Briflol, the Bp. of London, the Bp. of
Litchfield and Coventry, the Bp. of. Glocefter, Dr. Hallifax, as well as by the
learned Labours of Dr. Kennicot : And we hope that farther refearches may be
attempted, and new Difcoveries made. And may thefe things have their defired
Effect; may the Jews fee the Delufion of their Forefathers, and be convinced
of their Errors; tmay the Children of Ifrael return, and feek the Lord, and Da-
vid their King : t Then fhall all the Kingdoms of the World become the Kingdoms of
our Lord, and of bis Chrift, and be fhall reign for ever and ever.

P.133.] that the Word in Arabick fometimes bears this Signification: But I cannot but think that we may,
with as little injury to the Text, fuppofe that the 4poftle and other Tranflators read the Word differently,
as that they underftood it in a Senfe different from what it any where elfe bears. Sce above N° 93,

* Ezek. XXX1X. 29. Rom. xi. 25. &c,

+ Hof, iii, 3, I Rew. xi. 15,
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P. 10. L 1. col. 3. For P/alm Ixxx read P/alm Ixxxix
P. 10. 1. 23. col. 1. For jz» read sy
P. 28. 1. 24. For Difrence read Difference
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H E Reafonablenefs of requiring

Subfcription to Articles of Re-
ligion from Perfons to be admitted in-
to Holy Orders, or a Cure of Souls,
vindicated, in a Charge delivered to
the Clergy of the Diocefe of Oxford,
in the Year 1771.

The Certainty of a Future State
afferted and vindicated againft the Ex-
ceptions of the late Lord Bolingbroke.
A Sermon preached before the

Univerfity of Oxford.

An Anfwer to a Pamphlet, entitled,

Refle€tions on the Impropricty of Lay- .

Subfcription to the xxxix Articles, in
the Univerfity of Oxford. Addrefied
to the Author.

An Anfwer to a Pamphlet, enticled,
Confiderations on the Propriety of re-

quiring a Subfcription to Articles of
Faith.

The Excellency of the Jewith Law
confidered. In two Sermons preached
before the Univerfity of Oxford. To
which 1s added an Appendix: And
alfo a fhort Comment on Pfalm cix.
and lv. wherein they are thewn not to
be Imprecatory but Prophetical.

Chrift the Lord of Glory.— A Ser-
mon before the Univerf{ity of Oxford,
with Additions, confirming and en-
forcing the Doétrine.

The Ufe of Reafon in Matters of
Religion ftated and explained.— A Ser-
mon before the Univerfity of Oxford.

Jephtha’s Vow confidered.—A Ser-
mon before the Univerfity of Oxford.
With an Appendixg &c.

The Doétrine of Juftification by
Faith, explained in a Sermon before
the Univerfity of Oxford.

The Witnefs of the Spirit.—A Ser-
mon preached before the Univerfity of
Oxford.

A Vindication of the Doétrine of the
Trinity, from the Exceptions of a late
Pamphlet, entitled, an Effay on Spirit,
in three Parts, with an Appendix.

A Vindication of the Worlhip of the
Son and Holy Ghoft, againft the Ex-
ceptions of Mr. Lindfey, being a Sup-
plement to the Vindication of the
T'rinity.

A Letter to the Remarker on
the Layman’s Scriptural Confutation.
Wherein the Divinity of the Sun of
God is farther vindicated againft the
Remarker’s Exceptions. T'o which 1s
added, an Appendix.

The proof of the Truth of the
Chriftian Religion, drawn from its
fuccefsful and fpeedy Propagation, con-

fidered and enforced, in two Sermons,
preached before the Univ. of Oxford.

*.& The above are all by the Rev. Tuomas Ranporpn, D. D. Prefident of
C. C.C. Lady Margaret’s Profeflor of Divinity, and Archdeacon of Oxford.
















